
 

 
IDIOMA DE LA DESCRPCIÓN DE LAS UNIDADES DOCUMENTALES  

 
 

Código 
del fondo 

Nombre del fondo Euskara Castellano 

00  Colección del archivo municipal  X X 

01  Fondo municipal   X 

03  Real Seminario de Bergara  X X 

04  Archivos parroquiales   X 

05  Numerías   X 

06  Instituto de Bachillerato José María Usandizaga  X X 

07  Unión Cerrajera de Mondragón (UCEM) fábrica de Bergara   X 

08  Promoción cultural vergaresa  X X 

09  Familia Yturbe Eulate  X X 

10  Asociación de Objetores antimilitaristas de Bergara  X X 

11  Taller Eguren  X X 

12  Asociación Kapirixo  X X 

13 Juan Idigoras X X 

14 Jesus Urkiola x x 

15 Conde del Valle X X 

16 Roman Larrañaga X X 

17 Eustaquio Aguirreolea X X 

18  Familia Azcona Zuloeta  X X 

19  Real Sociedad Bascongada de los Amigos del País  X X 

20  Juzgado de primera instancia de Bergara  X X 

21  Comandancia militar de Bergara y su distrito  X X 

22  Narvaiza e hijos S. A.   X 

23  Movilla S. A.  X X 

24 Islada X X 

25 Miguel Angel Elkoroberezibar X X 

26  Mancomunidad de gastos de justicia  X X 

27 Toribio Jauregi X X 

28  Distrito notarial  X X 



 

Código 
del fondo 

Nombre del fondo Euskara Castellano 

29  Casino Vergares  X X 

30  Textil Lasagabaster  X X 

32 Jose Lazpiur X X 

33  Victor Ignacio Zubizarreta  X X 

34  Jesus Arregui  X X 

35  Jose Mari Larrea  X X 

37 Egurbidezar X X 

  
 
Notas: 
 

 En  el fondo municipal las imágenes y 1/4 de los documentos están descritos en bilingüe. 

 En el fondo del Conde del Valle las imágenes y los documentos están descritos en bilingüe 

excepto 24 documentos que están en castellano 


